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POPERAGAYUDAÜMATÜXÜ̃
Yema yaxõgüxü̃xü ̃ narümoxẽ ga Yuda

1 Pa Yaxõgüxü̃ i Guxü̃wama Ngẽxmagüxü ̃x,
choma i Yuda nixĩ i pexcèx chanaxümatüxü ̃ i ñaã
popera. Rü choma nixĩ i Chaü̃tiágueneẽ chiĩxü̃, rü
Ngechuchu ya Cristuarü duü ̃xü̃ chixĩ. Rü pexcèx
chanaxümatü i pema na Tanatü ya Tupana pexü̃
dexü̃ rü pexü̃ ngechaü̃xü ̃ rü Ngechuchu ya Cristu
pexna dauxü ̃.

2 Rü pexcèx chayumüxẽ na guxü̃guma
Tupanaãxǘ̃ pengechaü̃tümüü̃güxü̃cèx, rü pexü̃
nataãẽxẽẽgüxü ̃cèx, rü pexü̃ nangechaü ̃xü̃cèx.

Duü ̃xü̃gü i doramaã ngúexẽẽtaegüxü̃chiga
3 Pa Chaueneẽgü ya Pexü̃ Changechaü ̃güxex,

noxri rü poraãcü choxü ̃́ nangúchaü̃ na pexcèx
chanaxümatüxü ̃ nachiga i ngẽma maxü̃ i taguma
gúxü ̃ i tüxü ̃́ngẽxmaxü ̃. Natürüñu̱xmana petanügu
nachocuxü ̃ i ñuxre i duü̃xü ̃gü i íyatoxẽẽgüchaü ̃xü̃
i Tupanaãrü ore, rü ngẽmacèx chanaxwèxe na
pexcèx chanaxümatüxü̃ na pexü̃ chaxucu ̱xẽxü ̃cèx
rü ípenapoxü ̃xü̃cèx i ngẽma ore i aixcüma ixĩxü ̃ ga
nuxcüma wüxicanatama Tupana norü duü ̃xü̃güna
ãxü̃.

4 Rü ngẽma duü̃xü ̃gü i pexü̃ nawomüxẽẽãcüma
petanügu chocuxü ̃ nixĩ i pexü̃ ngúexẽẽxü̃ rü ñaxü ̃:

“Tupana rü namecümaxü̃chi rü ngẽmacèx
tãũtáma pexü̃ napoxcue ega woo chixri
pemaxẽgu”, ñaxü ̃. Rü ngẽxgumarüü̃ ta tama
nüxü ̃ nacuèxgüchaü ̃ ya tórü Cori ya Ngechuchu ya
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Cristu ya tórü yora ixĩcü. Natürü ngẽma duü̃xü ̃gü
i ngẽmaãcü maxẽxü̃, rü woetama nuxcümama
Tupanaãrü ore i ümatüxü̃wa rü marü nüxü ̃ nixu
na Tupana tá napoxcuexü ̃.

5 Rü woo na marü nüxü ̃ pecuáxü̃ natürü pexna
nüxü ̃ chacuèxãchixẽẽchaü ̃ na ñuxãcü namaã nan-
gupetüxü ̃ ga yema nuxcümaü ̃güxü̃ ga Yudíugü
ga Moĩchéwe rüxĩxü ̃. Rü tórü Cori ya Tupana
rü poraãcü nüxü ̃ narüngü ̃xẽẽ na Equituanewa
ínanguxü̃xü ̃cèx, natürü yixcama rü nanadai ga
yema tama naga ĩnüẽchaü ̃xü̃.

6Rüngẽxgumarüü̃ tapexnanüxü̃ chacuèxãchixẽẽ
na ñuxãcü namaã nangupetüxü ̃ ga yema
daxũcü̱̃ã ̱x ga orearü ngeruü̃gü ga noxri
ixüünechiréxü ̃ natürü yixcama nagagutama
pecadu ügüxü ̃. Rü yemacèx ga Tupana rü
ẽãnexü ̃wa nanawogü, rü ngẽxma nanapoxcue
ñu̱xmatáta nawa nangu i ngẽma ngunexü̃ i nagu
tüxü ̃ yacagüxü̃.

7 Rü yexgumarüü ̃ ta nüxü ̃ nangupetü ga guma
ĩãnegü ga Chodoma rü Gomora rü guma ĩãnegü ga
norü ngaicamagugüne. Yerü guma ĩãnecü ̱̃ã ̱xgü, rü
poraãcü chixri nügümaã namaxẽ, rü yemacèx ga
Tupanarüüxümaã ínanagu. Rüyemaãcü inayanax-
oxẽẽ ga guma ĩãnegü na yemawa tüxü̃ nüxü̃
nacuèxẽẽxü̃cèx na nangẽxmaxü ̃ i wüxi i poxcu
naxcèx i guxü̃ma i ngẽma chixexü ̃ ügüxü̃.

8 Natürü woo ngẽmaxü ̃ na nacuèxgüxü̃ i
ngẽma idoraexü̃ i petanügu chocuxü̃, natürü
norü chixexü ̃gu narüxĩnüẽãma. Rü poraãcü
chixri nügümaã namaxẽ, rü tama tórü Cori ya
Tupanaga naxĩnüẽchaü̃, rü chixri Tupanaãrü
orearü ngeruü̃gü i daxũcü̱̃ã ̱xchigagu nidexagü.
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9 Rü ngẽma duü̃xü ̃gü rü naẽchitamare nidexagü
rü tama Tupanaãrü orearü ngeruü̃ gaMiguérerüü̃
nügüna nadau i norü orewa. Rü guma
Miguére rü woo guxü̃ i Tupanaãrü orearü
ngeruü̃gü i daxũcü ̱̃ã ̱xãrü ãẽx̱gacü na yiĩxü ̃,
natürü tama ngoxo ga Chatanámaã naguxchiga
ga yexguma Moĩchéxü ̃necèx yéma nügümaã
yaporagatanücüüxgu, na nüxü ̃ nacuèxgüxü ̃cèx
na texéarü tá yiĩxü̃ ga Moĩchéxü̃ne. Natürü nüma
gaMiguére rü ñanagürümare:
“Cori ya Tupana tá cuxü̃ nanga”,
ñanagürümare.
10 Natürü ngẽma duü ̃xü̃gü i doramaã i petanügu
chocuxü ̃, rü tama Tupanaxü ̃ nacuèxgüãcüma
chixri nachiga nidexagü, rü chixri norü orearü
ngeruü̃gü i daxũcü̱̃ã ̱xchiga nidexagü. Rü ñoma
naẽxü̃gürüü̃ naxü ̃neãrü ngúchaü ̃wemare narüxĩ,
rü ngẽmaãcü namaxẽ. Natürü ngẽma chixexü ̃ i
naxügüxü ̃cèx, rü Tupana tá nanapoxcue.
11 Rü wüxi i ngechaü ̃xü ̃chi nixĩ naxcèx i ngẽma
duü ̃xü̃gü erü ngẽmaãcü namaxẽ. Rü Caĩ ́ ga
naẽneẽxü ̃ imáxü̃rüü̃ nixĩgü. Rü ãẽx̱gacü ga
Baráü̃rüü̃ dĩẽrucèx chixexü ̃ naxügü. Rü Corérüü̃
tamaTupanaganaxĩnüẽchaü̃, rüngẽmacèxTupana
tá nanapoxcue.
12 Rü ngẽxguma tupaucawa tórü Coriarü õnacèx
pengutaquẽ́xegügu, rüwüxi i ãnexü̃chi nixĩgü. Erü
narücutanüxü̃, rü poraãcü nachibüe rü naxaxegü,
rü nügüguxicatama narüxĩnüẽ. Rü ñoma caixanexü̃
i ngearü pucüã ́xü̃ i paanexü ̃e̱tüwa üpetüxü̃ natürü
tama nanetüxü̃ ixaiyagüxü̃rüü̃ taxuwama nime.
Rü ngẽma nanetügü i ngẽxguma norü owa nan-
guxgu rü tama ixoxü̃rüü̃ nixĩgü. Rü ñoma naĩgü
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i guxü̃ma i naxchúmèxãmaã napuxü̃ rü yuxu-
chixü ̃rüü̃ taxuwama nime i ngẽma duü ̃xü ̃gü.
13 Rü ñoma yuape i taxü ̃ i norü chixixü̃ i ãũãchixü̃
naxãnacüwa yataxü̃rüü̃ nixĩgü, erü poraãcü chix-
exü ̃ naxügü. Rü ñoma woramacurigü ya nu ne
naxĩmarecürüü̃ nixĩgü. Natürü Tupana rü marü
namaã nanaxuegu na ngẽma waanexü ̃chixü̃wa
guxü̃gutáma nawogüãxü ̃.
14-15 Rü nuxcümaü ̃cü ga Enó ga Adáü̃taa ixĩcü rü
ngẽma duü ̃xü̃güchiga nidexa ga yexguma Tupana
yadexaxẽẽgu, rü ñanagürü:
“Rünüxü ̃ chadauyaCori yaTupananamuxũchixü̃

i norü orearü ngeruü̃gü i daxũcü̱̃ã ̱xmaã
núma ũcü na duü ̃xü ̃güna nac ̱axü̃cèx i norü
maxü̃chiga rü napoxcueãxü ̃cèx i guxü̃ma i
ngẽma duü ̃xü ̃gü i chixexü̃ ügüxü̃ rü namaã
guxchigagüxü̃”,

ñanagürü.
16 Rü ngẽma duü̃xü ̃gü rü ṯacücèx idex-
agüwèxexüchixü ̃ nixĩgü, rü ṯoguã̱xü ̃ ix-
uxwèxegüxüchixü ̃ nixĩgü. Rü noxrütama
ngúchaü̃cèx daugüxü̃ nixĩgü. Rü nügü
icuèxüü̃güxü ̃ nixĩgü. Rü nümaxü̃ meã tümachiga
nidexagüneta ya duü̃xẽgü, na tümaxü ̃tawa ṯacü na
nayauxgüxü̃cèxmare.

Yuda nayaxucu̱xẽgü ga yema yaxõgüxü̃
17 Pa Chaueneẽgü ya Pexü ̃ Changechaü ̃güxex,

¡nüxna pecuèxãchie ga yema ore ga pemaã nüxü̃
yaxugügüxü ̃ ga tórü Cori ya Ngechuchu ya Cristu-
arü ngúexü ̃gü ga imugüxü ̃!

18Rü nümagü rü ñanagürügü pexü̃:
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“Ngẽxguma nagúxchaü ̃gu i naãne rü tá nangẽxma
i duü̃xü ̃gü i tá nüxü ̃ cugüexü̃ i Tupanaãrü
ore rünoxrütamangúchaü̃ i chixexü ̃gumare
maxẽxü̃”,

ñanagürügü pexü̃.
19 Rü ngẽma duü ̃xü̃gü nixĩ i pexü ̃ itoyexü̃ na
tama wüxigu perüxĩnüẽxü̃cèx rü tama meã
peyaxõgüxü ̃cèx. Rü nümagü rü naxü ̃neãrü
ngúchaü̃we narüxĩ, rü tama nawa nangẽxma i
Tupanaãẽ i Üünexü̃.
20 Natürü pemax, Pa Chaueneẽgü ya Pexü̃
Changechaü ̃güxex, ¡rü pegü perüngü̃xẽẽ ̱x na
guxü̃guma yexeraãcünagu pexĩxü̃ rü peyaxõgüxü̃
i ngẽma ore i üünexü̃ i marü peyauxgüxü̃! ¡Rü
guxü̃guma Tupanaãẽ i Üünexü̃ãrü ngü ̃xẽẽmaã
peyumüxẽgü!
21 ¡Rü guxü̃guma nagu pexĩ i ngema Tupanaarü
ngechaxü ̃! ¡Rümeã ípenanguxẽẽx i ngẽmangunexü̃
i nagu tá núma naxũxü̃ ya tórü Cori ya Ngechuchu
ya Cristu na nüxǘ̃ ingechaü ̃tümüü̃güãcüma tüxna
naxããxü ̃cèx i maxü̃ i taguma gúxü̃!
22 ¡Rü pexǘ̃ nangechaü̃tümüü̃gü i ngẽma tama
aixcüma yaxõgüxü̃, rü nüxü̃ perüngü ̃xẽẽgünameã
yaxõgüãxü ̃cèx!
23 Rü togü, ¡rü paxa norü pecaduwa ípenayaxuchi
na namaxẽxü̃cèx rü tama yima üxü ya Tupana
mexẽeṉegu yanatauxexü ̃cèx! Rüwoo ngẽma tama
yaxõgüchaü ̃xü̃, ¡rü pexǘ̃ nangechaü ̃tümüü ̃gü!
¡Natürü pegüna pedaugü na tama norü chixexü ̃gu
pey̱ixü ̃cèx! Rü ngẽma norü chixexü ̃ i pexcèx
mexcüraxü̃xü ̃, ¡rü nüxü ̃ pexo!

Tupanaxü ̃ yacuèxüü̃ãcüma inayacuèxẽẽ ga norü
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popera
24-25 Rü yima wüxitama ya Tupana ya tórü

Maxẽxẽẽruü ̃ ixĩcü, rü nüxü ̃́ nangẽxma i pora na
pexna nadauxü ̃cèx na tama pecadugu pey̱ixü̃cèx.
Rü nüxü ̃́ nangẽxma i pora na iyanaxoxẽẽãxü ̃cèx
i guxü̃ma i perü chixexü̃gü na petaãẽgüãcüma
nügüpẽ́xewa pexü̃ nagagüxü ̃cèx i ngextá ãẽx̱gacü
íyiĩxü̃wa. Rü ngẽmacèx tanaxwèxe i tórü Cori ya
Ngechuchu ya Cristuégagu Tupanaxü ̃ ticuèxüü̃gü,
erü nüma rü guxü̃ãrü yexera name rü napora, rü
guxü̃e̱tüwa nangẽxma, rü guxü̃maã inacuèx. Rü
yemaãcü nixĩ ga nuxcümaxü̃chima, rü ngẽmaãcü
nixĩ i ñu̱xmax, rü guxü̃gutáma ngẽmaãcü yiĩ.

Rü nuãma pexna,
Yuda
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